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Lucy Wren of Carcross, Yukon, is a well-known
Yukon Elder who has worked for years teaching and
promoting the Tlingit language and culture.

Lucy's traditional name is Ghuch Tla (“Wolf Mother”),
and she is a member of the Dakhl’'awédi clan.

Lucy was a member of the first graduating class of
the Native Language Instructor Certificate Course
at Yukon College in 1986. Over the years she has
continued to provide cultural and linguistic
information for the benefit of other language
instructors attending the Tlingit Literacy Sessions.
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Weé kha
awé esx’idé
yugut.
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Dat-kaxh-sa
esx’idé
yugut?

Dzisk’u-kaxh
esx’idé
yugut.
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Dzisk’u-xh’us.iti
awsitin.



Weé kha dzisk’w
awsitin.

Weé kha-dzisk'w
hin edena.



Wé kha-dzisk'w wé kha awsitin.
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Weé kha-dzisk’'w
wé kha-nakh
khut-yujixix. —_—
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Hedd! Weé
kha dzisk’w
-7 eyawsi.unxha.
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Wé kha awé.  Wé kha awé esxidé yugut.
That is a man. The man is going hunting.

Dat-kaxh-sa esx’idé yugut? Dzisk’'u-kaxh esx’idé yugut.

What is he going hunting for? He is going hunting for moose.

3 Gust wé (na?  Yadu wé ana.
Where is the gun? Here is the gun.
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A-yaxh ét yugut.
He is walking by the lake.

Dzisk’u-xh’us.iti awsitin.
He sees moose tracks.

Weé kha dzisk’'w awsitin.

The man sees a moose.

Wé kha-dzisk’'w hin edena.
The bull moose is drinking water.




Weé kha-dzisk'w wé kha awsitin.
The bull moose sees the man.

Weé kha-dzisk'w wé kha-nakh khut-yujixix.

The bull moose runs away from the man.

Hedd! Wé kha dzisk'w eyawsi.unxha.
The man shoots at the moose and misses.
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